
Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.              Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  1 

 
 

  ه ١٤٤٤ لولأا عيبر ٢٤ قفاولما ٢١/١٠/٢٠٢٢ خيراكح ةعملجا ةبطخ

 نَومُرَكْمُلا اللهِا دُابعِ ةُكَِئلامَلا

 
لأاو تِاوامNسلا مِوُّيقَ يَنمِلاعلا بِّر اللهِ دُمَْلحا

َ
أ قِِئلاَلخا رِِّبدَمُ يَنضِرَ

َ
 لِسُُّرلا ثِعِاب ،ينعِجَْم

 ةNِيعِطْقَلا لِِئلاlNاِب نيlِّا عِِئاشَر نِايبَو مْهِتَِيادهِِل ينفNِكَلمُْلا لىإِ مْهِْيَلعَ هُمُلاسَو هُُتاوَلصَ
أ ،ينهِابَرلا تِاحضِاوو

َ
أو همِعَِن عِيجَِم لَب هُدُحَْم

َ
أسْ
َ
w
أوِ �همِرzََو هِلِضْفَ نْمِ دَيزِمَْلا ُُ

َ
أ دُهَشْ

َ
لا نْ
َ

wإِ 
ََ 

لاإِ
N

لأا دُحِاولا اللهُا 
َ

أو رُافّغَلا مُيرِكَلا دُحَ
َ

أ دُهَشْ
َ

wوسُرَو هُدُْبقَ ادNًمَمُح Nن
أ هُُليلِخَو هُبُيبِحَو ُُ

َ
 لُضَْف

 ةِيَرنَِتسْمُْلا نَِنُّسلاِبو ،يننِسِّلا بِقُاعَت لََب ةNِرمِتَسْمُْلا ةِزَجِعْمُْلا زِيزِعَلا نِاءرْقُلاِب مNُركَمُْلا يَنقِوُلخْمَْلا
 لََبو دNٍممح اندِيِّسَ لََب مNَلسَو اللهُا Nلىصَو نيlِّا ةِحَامسَو مِكَِللا عِمِاوبَِج صُوصُخْمَْلا نَيدِشِتَْرسْمُْلِل
 .ينلِِحاصلا رِِئاسو كٍُّل لِاءو ،ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبNِجا نَمِ هِِناوخْإِ رِِئاس

أ
َ
أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابَعِ دُعْنَ اNم

ُ
 هِِباتكِ في لِِئاقلا مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب مْكُاّيِ�و َِ�فْغَ ِ�و

أَٰٓـي﴿ مِيرِكَلا
َ
أوَ َِّ?إ َّنتُومُتَ َ?وَ ِۦهِتاقَتُ َّقحَ 8ََّٱْ اوقَُّتٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

َ
 اوقNُيافَ ١﴾K نَومُِلسُّۡم متُن

أ اميفِ اللهَا
َ
 .رجَزَو هُْنقَ هَىغَ امّقَ اوهُتَغْاو رَمَ
 ِۦهِتكَِئٰٓـلَمَوَِ 8َِّّ اوّٗدُعَ نَكَ نمَ﴿ ةِكَِئلامَْلا قِّحَ في لىاعَت اللهُا لُوقُفَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ

ِ 8َّٱِب رۡفُكَۡي نمَوَ﴿ لىاعَت لُوقُيَو ٢﴾d نَيرِفِٰكَلِۡلّ وّٞدُعَ 8ََّٱ َّنِإفَ لَٰ]كَيمِوَ لَيبِۡجِوَ ِۦهِلسُرُوَ
  ٣﴾u ادًيعَِب qَٰۢلَضَ َّلضَ دۡقَفَ رِخlِٱ مِوۡلَۡٱوَ ِۦهِلسُرُوَ ِۦهِبتُكُوَ ِۦهِتكَِئٰٓـلَمَوَ

Esclaves de Dieu, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Dieu ميظِعَلا لِِيعَلا  Al-^Aliyy, Al-^Adhim, Lui Qui dit dans Son Livre honoré, dans 
sourate نارــــــــمــــــــع لاء  ‘Ali ^Imran  ce qui signifie : « Ô vous qui êtes croyants, Craignez Dieu 

 
 .نارمع لاء ةروس١
 .ةرقكا ةروس ٢
 .ءاسنلا ةروس ٣
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comme il se doit, et ne mourez qu’en étant musulmans. » Alors obéissez à Dieu en ce 
qu’Il a rendu obligatoire et abstenez-vous de ce qu’Il a interdit et sanctionnera. Chers frères 
de foi, Dieu لىاعت  dit au sujet de Ses anges, dans sourate ةرقكا  Al-Baqarah ce qui signifie : « Si 
quelqu’un se fait l’ennemi de Dieu, de Ses anges, de Ses Messagers, de ِليِبۡج  Jibril ou 
de ِلٰ+كَيم  Mika’il, alors certes Dieu n’agrée pas les mécréants. » Et Dieu لىاعت  dit, dans 
sourate ءاسنلا  An-Niça’ ce qui signifie : « Si quelqu’un ne croit pas en Dieu, en Ses anges, en 
Ses livres, en Ses messagers et au Jour dernier, il se sera très profondément égaré. » 

أ اللهِا دَابعِ اومَُلعْا
َ
أ مْهُو ةِكَِئلامَْلا دِوجُوُِب نُاميلإِا بُيَِج هNُن

َ
 ووُذَ ةٌفَيطَِل ةNٌيغِاروُن مٌاسجْ

أ
َ
أَي لا ،اًثانإِ لاو ارًوكُذُ اوسُْيَل ،اللهِا دَْنعِ نَومُرَكْمُ دٌابعِ مْهُفَ ةٍفNَشَرمُ حٍاورْ

ْ
 لاو نَوبُشََْري لاو نَوُلكُ

lاوتَفَ لاو نَوبُعَْتفَ لاو نَومُانَي
أ ام لىاعَت اللهَا نَوصُعْفَ لا نَوفNُكَلمُ دٌابعِ مْهُو نَوَُ

َ
 نَوُلعَفْيَو مْهُرَمَ

 .نورُمَؤُْي ام
Sachez, esclaves de Dieu, qu’il est un devoir de croire en l’existence des anges. Ce sont 
des corps dont l’origine est de lumière, impalpables et ils sont dotés d’âmes honorées. Ce 
sont des êtres honorés selon le jugement de Dieu. Ils ne sont ni mâles ni femelles. Ils ne 
mangent pas et ne boivent pas, ils ne dorment pas et ne se fatiguent pas, ils ne se 
reproduisent pas et ce sont des créatures responsables de leurs actes. Ils ne désobéissent en 
rien aux ordres que Dieu لىاعت  leur donne et font absolument tout ce qu’ils ont l'ordre de 
faire.  

Ņوَمُ نَوفNُكَلمُ دٌابعِ مْهُو
ُ
أِب نَو

َ
Ņوَمُ مْهُ نْمَ مْهُْنمِفَ ،¹Nشَ لٍامعْ

ُ
Ņوَمُ مْهُْنمِو ،تِابNجاو رِطَمَْلاِب نَو

ُ
 نَو

أ ةَِباتكِِب
َ

Ņوَمُ مْهُضُعْبَو ،مَدَاء نَِيب لِامعْ
ُ
لأا ِّ«وَتَِب نَو

َ
Ņوَمُ مْهُضُعْبَو ،حِاورْ

ُ
 ،مَدَاء نَِيب ظِفْبِِح نَو

لاإِ مْهِِب نِّلِجا بِعُلاَت نْمِ مْهُغَوظُفَْيَح
N

أ 
َ
لىاعَيَ اللهُا ءَاش امفَ ،رNدقَمُْلا عَوقُوُ نَوعُنَمْفَ لا مْهNُغ

َ
 امو نَكا 

أشََي مَْل
ْ
Ņوَمُ مْهُْنمِو ،نْكَُي مَْل 

ُ
لأا لِوسNُرلا لىإِ مِلاNسلا غِيلِْبَتِب نَو

َ
 نْمِ مNَلسَو هِْيَلعَ اللهُا Nلىصَ مِظَقْ

أ
ُ
Ņوَمُ مْهُْنمِو هِتNِم

ُ
 .رجNَشلا قِرَوَ نْمِ طُقُسَْي ام ةَِباتكِِب نَو

Ce sont des esclaves de Dieu qui sont responsables de leurs actes, chargés de nombreuses 
tâches. Il y a parmi eux ceux qui sont chargés de la pluie et des plantes. Il y a parmi eux 
ceux qui sont chargés d’inscrire les actes des êtres humains. Il y a parmi eux ceux qui sont 
chargés de retirer les âmes au moment de la mort1. D’autres sont chargés de protéger les 
humains, ils les préservent d’être les jouets des jinn, sauf qu’ils n’empêchent pas ce qui est 
prédestiné de se produire. Ainsi ce que Dieu لىاعت  veut est, et ce que Dieu ne veut pas n’est 

 
1 L’ange de la mort qui retire les âmes et les anges qui l’aident. 
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pas. Il y a parmi eux ceux qui sont chargés de transmettre le salam au Messager éminent 
ملـــــــسو هيلع هللا 8لىـــــــص , de la part des membres de sa communauté. Il y a parmi eux ceux qui sont 

chargés d’inscrire les feuilles qui tombent des arbres.  

أو ،لىاعَت اللهِا قِْلخَ نْمِ قٌْلخَ مُاركِلا ةُكَِئلامَْلاو
َ

 لَْب شََِربلا ةِقَْلخِكَ تْسَْيَل مْهِتِقَْلخِ لُصْ
أفَ ،ةNٌصاخ ةٌقَْلخِ هَِي

َ
 اللهِا لُوسُرَ لَاق امكَ رٍوُن نْمِ لىاعَتو كَرَابَت اللهُا مُهُقََلخَ ،رٌوُن ةِكَِئلامَْلا لُصْ

 اAممِ مُدَاءَ قَلِخُوَ رٍاَن نْمِ جٍرِامَ نْمِ ُّناَلجا قَلِخُوَ رٍوُن نْمِ ةُكَِئلامَْلا تِقَلِخُ مNَلسَو هِْيَلعَ اللهُا Nلىصَ
   ها ١مْكَُل فَصِوُ

Les nobles anges sont des créatures de Dieu لىاعت . L’origine de leur nature n’est pas comme 
celle des êtres humains, c’est une nature particulière. L’origine des anges est la lumière. 
Dieu لىاعت و كراب 8لىـــــص  هيلع هللا les a créés à partir de la lumière tout comme le Messager de Dieu ت

ملـــــــسو  l’a dit ce qui signifie : « Les anges ont été créés à partir de lumière, les jinn ont été 
créés à partir d’une flamme d’un feu sans fumée et مدآ  ‘Adam a été créé à partir de ce 
qui vous a déjà été décrit. » 

أ يوِذَ هُتَكَِئلامَ لىاعَتو كَرَابَت اللهُا قََلخَ دْقَو
َ

w اذهَفَ ،ةٍحَنِجْ
w اذهَو نِاحانجَ َُ

أ َُ
َ
 ةٌعَبَرْ

w اذهَو
w اذهَو ةNٌتسِ َُ

أ َُ
َ
 في ضٍعْنَ لََب مْهُضَعْنَ لىاعَتو كَرَابَت اللهُا دُيزَِي ،دِدَعَلا نَمِ كَِلذَ نْمِ ثَُركْ

أ مNَلسَو هِْيَلعَ اللهُا Nلىصَ انيِّبَِن نْقَ فِيNِشرلا ثِيدَِلحا في دَرَوَ دْقَفَ ،كِلذَ
َ

 مُلاNسلا هِْيَلعَ لَيبِْرجِ Nن
Îا
N
 .حٍانجَ ةَِئامِتِّسِ لََب قَلِخُ ةِكَِئلامَْلا سُيِئرَ وَهُ يِ

Dieu لىاع تو كراب  a créé les anges en les dotant d’ailes. Certains ont deux ailes, d’autres en ont ت
quatre, d’autres en ont six et d’autres en ont davantage. Dieu لىاعت و كراب  a fait que certains ت
anges en ont plus que d’autres. Il a été rapporté dans le  hadith honoré d’après notre  ثيدح
Prophète ملسو هيلع هللا 8لىص  que لي ملس Jibril جِبِْر لا هيلع  , qui est quant à lui le Président des anges, a 
été créé avec six cents ailes. 

Îا مِيظِعَلا قNِلاَلخا نَاحْبسُفَ
N
 كَرَابَت اللهُا لَاق ،دُيرُِي ام هِكِْلمِ في لُعَفْيَو ءُاشَي ام قُُليَْخ يِ

لۡٱوَ تِٰوَٰمََّسلٱ رِطِافَِ 8َِّ دُمۡلَۡٱ﴿ لىاعَتو
َ
أ qًسُرُ ةِكَِئٰٓـلَمَۡلٱ لِعِاجَ ضِ{

ُ
أ لِٓوْ

َ
 ثَٰلَُثوَ نَٰثَّۡم ةٖحَِنجۡ

   ٢﴾� رٞيدِقَ ءٖشَۡ كُِّ ََٰ� 8ََّٱ َّنِإۚ ءُٓاشََي امَ قِلۡلَۡٱ فِ دُيزَِي عَٰۚبَرُوَ

 
 .ملسم هاور ١
 .رطاف ةروس ٢
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Dieu, le Créateur éminent Qui est exempt de toute imperfection, crée ce qu’Il veut, Il fait 
dans ce qui Lui appartient ce qu’Il veut. Dieu لىاـــعت و كراـــب رطاــــف dit, dans sourate ت  Fatir ce qui 

signifie : « Louanges à Dieu, Qui a créé les cieux et la terre, Qui a créé les anges et en a 
fait des messagers. Il a doté certains de deux ailes, d’autres de trois ailes, d’autres de 
quatre ailes et Il ajoute aux créatures ce qu’Il veut. Certes Dieu est sur toute chose 
tout puissant. » 

أ تَبَعَ دْقَو
َ

أ نَوNُكلشََتَي مُلاNسلا مُهِْيَلعَ نِحَْمNرلا ةَكَِئلامَ Nن
َ

لأا مُهِرِوَصُ يِْرغَِب اًنايحْ
َ

 ةNِيلِصْ
 اللهُا Nلىصَ اللهِا لِوسُرَ نْقَ تِِباكخا فِيNِشرلا ثِيدَِلحا في تَبَعَ دْقَفَ ،اهْيَلعَ لىاعَت اللهُا مُهُقََلخَ تِيNلا
أ لَيبِْرجِ ءÔُِمَ مNَلسَو هِْيَلعَ

َ
لأا بِِّيNجا لىإِ Õِْوَلا يِنمِ

َ
 لٍجُرَ ةِرَوصُِب مNَلسَو هِْيَلعَ اللهُا Nلىصَ مِظَقْ

أ اللهُا مُكُحَِمرَ اومَُلعْا نِكَِلو رِعNَشلا دِاوسَ دِيدِشَ بِايّكِخا ضِايَب دِيدِشَ
َ

 ام اذإِ ةَكَِئلامَْلا Nن
أ امكَ ةNِيرِوكÎُُّا ةَُلاء مْهَُل نُوكَُي لا لٍجُرَ ةِرَوصُِب اورNُوصََت

َ
أ كِْلشَِب نَورNُوصَتَفَ لا مْهNُغ

ُ
 امكَ Úَْن

أ ضُعْنَ مُقُزَْي
َ

  يَنمِلِسْمُْلا يِْرغَ نْمِ لَِلمِْلا بِاحصْ
Il a été confirmé que les anges de Dieu ملاسلا م  هيلع  peuvent parfois prendre d’autres formes 
que leur forme d’origine avec laquelle Dieu leur a donné l’existence. Il a été authentifié 
dans le ثيدح  hadith honoré et confirmé de la part du Messager de Dieu ملسو هيلع هللا 8لىص  que 
لي ملسو هيلع هللا 8لىص Jibril, l’Ange chargé de la révélation est venu au Prophète éminent جِبِْر  sous 

l’aspect d’un homme qui avait des vêtements très blancs et des cheveux d’un noir intense. 
Mais sachez, que Dieu vous fasse miséricorde, que lorsque les anges prennent l’aspect d’un 
homme, ils n’ont pas d’organes génitaux, tout comme ils ne prennent jamais l’aspect d’une 
femme comme le prétendent certains membres d’autres communautés que la communauté 
musulmane. 

 يَنمِلِسْمُْلا ةِدَيقِعَ فُلاخِ وَهُو ،يِْنحَانجَ تَاذ ةNًيثِاسِن لَيعِامَت مْهَُل نَوعُنَصَْي مْهNُغإِ ¹Nحَ
لۡٱ ةَيَمِسَۡت ةَكَِئٰٓـلَمَۡلٱ نَوُّمسَيُلَِ ةرَخlِٱِب نَونُمِؤُۡي َ? نَيَِّلٱ َّنِإ﴿ لىاعَت لَاق

ُ
 نِمِ رْذَحْيُْلفَ ١﴾� ثَٰن

أ كَُلمَْلا Nُكلشََتَي دْقَوَ .كِلذَ دِاقتِعْا
َ
أو ،يٍْرطَ ةِرَوصُِب اضًْي

َ
لأا امّ

َ
كَللاو بُرَقْعَلاو عَىفْ

ْ
 رُينِْزلِخاو بُ

نحو
َ

 .اهرِوَصُِب نَوNُكلشََتَي لا نَومُرَكْمُـلا ةُكَِئلامَـلافَ اهوُْ
Au point que certains leur font des statues prétendument à leur effigie sous forme de femme 
avec deux ailes. Ceci est contraire à la croyance des musulmans. Dieu لىاعت  dit, dans sourate 

مججا  An-Najm ce qui signifie : « Certes ceux qui ne croient pas en l’au-delà appellent les 
anges avec des noms féminins », que l’on prenne garde à pareille croyance. Il se peut 

 
 .مججا ةروس ١
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qu’un ange prenne l’aspect d’un oiseau également. En revanche, les serpents, les scorpions, 
les chiens ou les porcs et ce qui est semblable, les anges honorés ne prennent jamais leur 
aspect.  

أ اومَُلعْاوَ 
َ

أ انَتNبحِ
َ

أ مْهُ مَاركِلا ةَكَِئلامَْلا Nن
َ
أو اللهِا ءُاäِوْ

َ
 ،نَومُرَكْمُ Nِبِ دٌابعِ مْهُو ،هُُبابحْ

أٓ امَ 8ََّٱ نَوصُعۡيَ َّ?﴿ مْهِفِصْوَ في لىاعَتو كَرَابَت اللهُا لَاقفَ نِآرْقُلا في لىاعَت اللهُا مُهُحَدَمَ دْقَو
َ
 مۡهُرَمَ

لاوَ مٍدَقَ عُضِوْمَ عِْبAسلا تِاوَامAَسلا فِي امَ مُلاNسلاو ةُلاNصلا هِْيَلعَ لَاقو ١﴾� نَورُمَؤُۡي امَ نَولُعَفۡيَوَ
َ

 
لاوَ بٍْرشِ

َ
لاإِ فٍّكَ 

A
أ مٌِئاقَ كٌَلمَ هِيفِوَ 

َ
أ عٌكِارَ كٌَلمَ وْ

َ
  ها ٢دٌجِاسَ كٌَلمَ وْ

Sachez, mes bien-aimés, que les anges honorés sont des saints et sont agrées par Dieu. Ce 
sont des esclaves honorés. Dieu لىاعت  a fait leur éloge dans le نآرق  Qour’an, Dieu لىاعت و كراب  dit ت
pour les décrire, dans sourate ميرحكحا  At-Tahrim ce qui signifie : « Ils ne désobéissent pas à 
Dieu en ce qu’Il leur ordonne et Ils font tout ce qu’ils ont l’ordre de faire. » Et le 
Prophète ملاــسلاو ةلاــصلا هيلع  a dit ce qui signifie : « Il n’y a pas dans les sept cieux l’espace d’un 
pied, d’un empan ou d’une paume de main sans que s’y trouve un ange debout, ou un 
ange incliné, ou un ange prosterné. »  

أدَ
ْ
لاوَ مْهُُّبسَ زُويَُج لاَفَ نَوتُُرفْفَ لا نَوحُبِّسَُيو نَوُّلصَُي ةُعَاطلا مُهُنُ

َ
 ءُامَلعُلا لَاق لَْب مْهِِب ءُازهْتِسْلاِا 

 اللهُا نَرَقَ دْقَفَ ،لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاو نِيlِّا نَمِ جَرَخَو رَفَكَ ةِكَِئلامَْلا نَمِ كًَالمَ Nبسَ نْمَ Nنإِ
أ هَُناحْبسُ Nَيَنب Nمعُ ،هُادخ نْمَِب ةَكَِئلامَْلا ىدَخ نْمَ لىاعَت

َ
 لىاعَت اللهُا لَاقفَ رٌافّكُ نَيدِاعمُْلا ءِلاؤُهَ Nن

  .٣﴾d نَيرِفِٰكَلِۡلّ وّٞدُعَ 8ََّٱ َّنِإفَ لَٰ]كَيمِوَ لَيبِۡجِوَ ِۦهِلسُرُوَ ِۦهِتكَِئٰٓـلَمَوَِ 8َِّّ اوّٗدُعَ نَكَ نمَ﴿
Les anges sont toujours en train d’accomplir des actes d’obéissance. Ils font des prières, ils 
font le حيبــست  tasbih. Ils ne s’en lassent pas. Il n’est donc pas permis de les insulter ni de les 
rabaisser. Les savants ont dit que celui qui insulte un seul ange devient mécréant et sort de 
la religion, que Dieu nous en préserve. Dieu لىاعت  a comparé celui qui prend les anges pour 
ennemi à quelqu’un qui Le prend, Lui, pour ennemi. Et Dieu هناحبــس  a indiqué que ceux qui 
considèrent les anges comme ennemis sont des mécréants. Dieu لىاعت  dit, dans sourate ةرقكا  
Al-Baqarah ce qui signifie : « Si quelqu’un se fait l’ennemi de Dieu, de Ses anges, de Ses 

 
 .ميرحكحا ةروس ١
 .Rابرطلا ٢
  .ةرقكا ةروس ٣
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Messagers, de لــيِبِۡـج  Jibril ou de لـٰـ+كَـيـِم  Mika’il, alors certes Dieu n’agrée pas les 
mécréants. »  

أو
َ
 مِيرِكَلا نِاءرْقُلا نَمِ هُانرْكَذَ ام لََب لlNäُِاو ،نِّلِجا نَمِ وَهُ لَْب ،ةكَِئلامَـلا نَمِ سَْيَلفَ سُيلِْبإِ اNم
wوْقَ

أ نۡعَ قَسَفَفَ نِّلِۡٱ نَمِ نَكَ سَيِلۡبِإٓ َِّ?إ﴿ سَيلِْبإِ نْقَ لىاعَت ُُ
َ
ِٓۦهِبّرَ رِمۡ  Nلجَوَ Nزعَ wُُوْقَوَ ١﴾£ ۗ

 اللهَا êَعَ امََل ةِكَِئلامَْلا نَمِ كًَالمَ سُيلِْبإِ نَكا وَْلفَ ٢﴾© نِيلِّٱ مِوَۡي َِٰ§إ تِٓنَعۡلَ كَيۡلَعَ َّن¤﴿
لأِ ،رَفَكَ امََلو لىاعَت

َ
 َّ?﴿ هِتِكَِئلامَ فِصْوَ في مِيرِكَلا نِاءرْقُلا في لَاق لىاعَتو كَرَابَت اللهَا Nن

أٓ امَ 8ََّٱ نَوصُعۡيَ
َ
 مهُوَ لِوۡقَلۡٱِب ۥهَُنوقُِبسَۡي َ?﴿ هَُناحْبسُ لَاقو ٣﴾� نَورُمَؤُۡي امَ نَولُعَفۡيَوَ مۡهُرَمَ

أِب
َ
 .٤﴾� نَولُمَعۡيَ ِۦهرِمۡ

Quant à Iblis, il ne fait pas partie des anges, il est bien au contraire un jinn. La preuve de 
ce que nous venons de dire est dans le نآرق  Qour’an honoré, c’est la parole de Dieu à propos 
de Iblis, dans sourate فهكلا  Al-Kahf  qui signifie : « Sauf Iblis qui faisait partie des jinn et 
qui a désobéi à l’ordre de son Seigneur. » Et il y a la parole de Dieu لّجو زع , dans sourate 
 « .Sad qui signifie : « Ma malédiction pèsera sur toi jusqu’au Jour du jugement ص

Si Iblis avait été un ange, il n’aurait pas désobéi à Dieu لىاعت  et n’aurait pas commis de 
mécréance, car Dieu لىاـــــــعتـ و كراـــــــب dit dans le تـ نآرـق   Qour’an honoré à propos des anges, dans 
sourate ميرحكحا  At-Tahrim ce qui signifie : « Ils ne désobéissent pas aux ordres que Dieu leur 
donne et ils font tout ce qu’ils ont l’ordre de faire. » Et Dieu هناحبس  dit, dans sourate ءايبنلأا  
Al-‘Anbiya’ ce qui signifie : « Ils ne disent que ce que Dieu leur ordonne de dire et Ils ne 
font que ce que Dieu leur ordonne. » 

wاق امو
أ ةِكَِئلامَـلا سَووُاطَ نَكا هNُنإِ سَيلِْبإِ نْقَ سِاجّا ضُعْنَ َُ

َ
 مْهِيفِ مNَدقَمُْلا مُهُسَيِئرَ يْ

أ لا لٌطِاب وَهُفَ
َ

w لَصْ
 في مْهَُل ةِتَِباكخا ةِكَِئلامَْلا تِافصِ ضُقِانيُو تِايلآا نَمِ مNَدقَيَ ام ضُرِاعُي َُ

 .ةعَيNِشرلا
Quant à ce qu’ont dit certains à propos de Iblis qu’il aurait été le Parangon des anges –
c'est-à-dire leur joyau, leur président–, cela n’a aucun fondement et c’est totalement faux. 

 
 .فهكلا ةروس ١
 .ص ةروس ٢
 .ميرحكحا ةروس ٣
 .ءايبنلأا ةروس ٤
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Cela contredit précisément le sens des versets précédemment cités et la description 
confirmée et authentifiée des anges dans la Loi de l’Islam.  

 نِعَ ىوَرُْي امفَ ،بِوُنÎُّاو ِ�اعمَْلا نَمِ مْهِّكُِل ةِكَِئلامَْلِل ةِمَصْعِلا بِوجُوُِب ءُامَلعُلا لَاق دْقَو
أ تَورُامو تَورُاه يِْنكََلمَْلا

َ
أرَمْاِب انَتِفُفَ ةُوَهNْشلا مُهِيفِ تْبَكِّرُ امهNُغ

َ
له لُاقُي ةٍ

َ
أو ةُرَهNْزلا ا

َ
 ايَصَعَ امهNُغ

أِب لىاعَت اللهَا
َ

أرْمَْلا هِذِهَِب ايَغَزَو ةَرَمَْلخا ابشَِر نْ
َ
أو قٍّحَ يِْرغَِب اسًفْغَ لاَتَقَ Nمعُ ةِ

َ
أرْمَْلا هِذِهَ Nن

َ
 تْخَسِمُ ةَ

له سَْيَل ةٌبَوذُكْمَ ةNٌصقِ هَِيو لٌطِاب مٌكَلا هُُّكُل اذهَفَ ابًكَوْكَ كَِلذَ دَعْنَ
َ
أ ا
َ

 زُويَُج لاو ةNِحصِّلا نَمِ سٌاس
  .اهدُاقتِعْا

Les savants ont dit que les anges sont obligatoirement préservés des péchés et des actes de 
désobéissance. Quant à ce que certains rapportent que deux anges s’appelant َتورُٰه  Harout 

et َتورُٰم  Marout et dans lesquels auraient été inséré le désir, puis qu’ils se seraient épris 
d’une femme nommée Az-Zahrah –Vénus–, qu’ils auraient désobéi à Dieu لىاعت  en buvant 
du vin et en commettant la fornication avec cette femme, puis qu’ils auraient tué quelqu’un 
injustement et que cette femme se serait transformée après cela en une planète, tout cela 
n’est que fausses paroles. C’est une histoire mensongère qui n’a aucun fondement et à 
laquelle il n’est pas permis de croire. 

wوْقَو
 سَاَّلٱ نَومُِلّعَيُ﴿ تَورُامو تَورُاه يِْنكََلمَـلا قِّحَ في مِيرِكَلا نِاءَرْقُلا في لىاعَتو كَرَابَت ُُ

أٓ امَوَ رَحۡسِّلٱ
ُ
أ نۡمِ نِامَِلّعَيُ امَوَۚ تَورُٰمَوَ تَورُٰهَ لَِبابَِب يِۡكَلَمَۡلٱ ََ� لَزِن

َ
 امََّنِإٓ َ?وقُيَ َّٰتحَ دٍحَ

أ هُانعْمَفَ ١﴾Kۖ رۡفُكَۡت qَفَٞ ةنَتِۡف نُنَۡ
َ

 رِحْسِّلا نَمِ خًوَْن سَاجّا نِامّلِعَفُ انكا يِْنكََلمَـلا نِْيذَهَ Nن
äَِْأ دِصْقَِب لا ةِزَجِعْمُْلاو رِحْسِّلا يََْنب قَرْفَلا سُاجّا فَرِع

َ
أ اي مْهَفْافَ هِِب اوُلمَعْفَ نْ

َ
ðِ كَِلذَ مَلِسْمُْلا 

أ ةِدَيقِعَ ةNِقَلحا ةِدَيقِعَلا لَب تْبُعْاوَ
َ
لأا لُوسNُرلا اهْيَلعَ نَكا تِيNلا ةِعَامَلجاو ةNِنُّسلا لِهْ

َ
 Nلىصَ مُظَقْ

 .امًيظِعَ ازًوْفَ زْفُيَ حُلِاصلا فَُلNسلاو مNَلسَو هِْيَلعَ اللهُا
La parole de Dieu لىاــــــعت و كراــــــب نآرق dans le ت  Qour’an honoré à propos des deux anges َتورُٰه  
Harout et َتورُٰم  Marout, est comme suit, dans sourate ةرقكا  Al-Baqarah ce qui signifie : « [Les 
démons ont mécru] en enseignant aux gens la sorcellerie [pour les égarer] et ce qui a été 
révélé aux deux anges à Babel, َتورُٰه  Harout et َتورُٰم  Marout, et ces deux anges n’ont 
jamais enseigné à quiconque, avant de lui avoir dit : "Ceci est une épreuve, alors ne 

 
 .ةرقكا ةروس ١
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commets pas de mécréance [en pratiquant la sorcellerie qui comporte un rejet de la 
religion]." » 

Cela veut dire que ces deux anges enseignaient aux gens une catégorie de sorcellerie pour 
qu’ils puissent faire la distinction entre la sorcellerie et les miracles, et non pas dans le but 
que les gens la mettent en pratique. 

Alors comprend bien cela, mon frère musulman, et persévère sur la croyance correcte, la 
croyance de Ahlou s-Sounnah wal-Jama^ah, cette croyance qu’avait le Messager éminent 

ملـــــــــــــسو هيلع هللا 8لىـــــــــــــص  ainsi que le salaf vertueux, tu auras ainsi la grande victoire, une victoire 
éminente. 

Ô Dieu, fais-nous apprendre ce qui nous est profitable, fais-nous profiter de ce que nous 
avons appris et augmente-nous en connaissance et fais-nous mourir en étant dans un état 
d’agrément. 

Ayant tenu mes propos, je demande à Dieu qu’Il me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
لعِ اندْزِو انَتمْ%لعَ امِب انعْفَغْاو انعُفَْنفَ ام اَنمّْلِعَ %مهُ%للَا

ْ
أو ان%فوََتو ،امً

َ
أ انّقَ ضٍار تَْن

َ
 لُوُق

أو اذهَ Hِوَْق
َ

                              .مْكَُلو لي اللهَا رُفِغَْتسْ
 
 ةيناكخا ةبطلخا
 

نح اللهِ دَمَْلحا %نِإ
َ

 رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهَْتسَْنوَ هُُنيعَتسَْنوَ هُدُمَْ
أ
َ
أ تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

َ
j %لضِمُ لاَف اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ

j يَدِاه لاَف لْلِضُْي نمَوَ َُ
َُ، 

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍ%ممح اندِيِّسَ لََب مُلا%سلاوَ ةُلا%صلاوَ
َ
 يَنيِّب%جا هِِناوخِْإ لََبو يِنمِ

لاو
ْ
أ نْقَ اللهُا vَِرَوَ .يَنلِسَرْمُ

ُ
لا تِاه%م

ْ
 ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرِهِا%طلا تِْيكَا لِاءوَ يَننِمِؤْمُ

أ نَيدِشِا%رلا
َ

لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب ~
َ
أ نَيدَِتهْمُلا ةِ%مِئ

َ
 كٍِلامو ةَفَينِحَ ~

أو عِِِّيفاشلاو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
أ يَنلِِحا%صلاو ءِاِ�وْ

َ
أ ِّ�ِإَف اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا%م

ُ
 َِ�فْغَوَ مْكُيصِو

 .هُوقُ%ياَف مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقَْتِب
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أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا %ن
َ
أِب مُْ�رَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا%سلاوَ ةِلا%صلاِب مُْ�رَمَ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ 7ََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـَلمَوَ ََّ&ٱ َّنِإ﴿ لَاقَف
َ
ْ اومُِلّسَوَِ هيَۡلعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 لَب تَْي%لصَ امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لَبو دٍ%مَمُح اندِيِّسَ لَب لِّصَ %مهُ%للَا .١﴾P امًيِلسَۡت
 دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍمّمح اندِيِّسَ لب كرِابو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ
�رَاب امَكَ

ْ
نِإ مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لب تَ

 اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم كَ%
أَٰٓـي﴿ لىاعَت

َ
 اهَنَوۡرََت مَوَۡي a مٞيظِعَ ءٌشَِۡ ةعَاَّسلٱ ةََلزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت
َ
pَىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهََلحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَض 

ج بْجَِتسْاَف كَانوْعَدَ ا%نِإ %مهُ%للَا ،٢﴾� دٞيدِشَِ َّ&ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ
َ
 اَ

ج %مهُ%للا رِفِغْاَف اَنءَخدُ
َ
أ في انَفاسِْر¡وَ اَنبَوُنذُ ا

َ
لِل رْفِغْا %مهُ%للا انرِمْ

ْ
لاوَ يَننِمِؤْمُ

ْ
 تِانمِؤْمُ

لأا
َ

لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ
َ
 بَاذعَ اَنِقوَ ةًَنسَحَ ةِرَخِلآا ¦وَ ةًَنسَحَ ايْنُّ¤ا في انِتاء ان%برَ تِاومْ

لعَجْا %مهُ%للا رِا%جا
ْ
 نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا %مهُ%للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدَِتهْمُ ةًادهُ اَن

كاوَ انِتخوْرَ
ْ
أ ام انفِ

َ
 %يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي%شلا زِجْا %مهُ%للا فُ%وخََتغَ ام %شَر اَنِقوَ ان%مهَ

أَي اللهَا %نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا%نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ
ْ
 يذِ ءِاَتيِ¡وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

لاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ ³َرْقُلا
ْ
 اورُكُذْا .نَورُ%كذََت مْكُ%لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُ

 مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ%ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغَْتسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبِثُي مَيظِعَلا اللهَا
أ نْمِ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ�رِمْ

َ
 .ةَلا%صلا مِِق

 
 .بازحلأا ةروس١
 .جلحا ةروس٢


